
1

Руководство по эксплуатации
Погружной блендер Dumont

Модель DMBH-6004



2

Содержание

1.	 Правила и условия безопасной эксплуатации	 3
2.	 Внешний вид и комплектация	 4
3.	 Эксплуатация	 4
4.	 Обслуживание и уход	 6
5.	 Хранение и транспортировка	 7
6.	 Правила и условия реализации и утилизации	 7
7.	 Сведения об ограничениях в использовании оборудования	 7
8.	 Возможные неисправности и методы их устранения	 8
9.	 Гарантийные обязательства	 8
10.	 Технические характеристики	 9
11.	 Информация об изготовителе и импортере	 9



3

Уважаемый покупатель!
Благодарим вас за покупку продукции торговой марки Dumont. 
Dumont – это качество, красота и надёжность, внимательное отно-
шение к потребностям клиентов. Надеемся, что вам понравится 
продукция компании и вы также будете выбирать наши изделия в 
будущем. 
Погружной блендер Dumont DMBH-6004 – универсальный помощ-
ник на кухне. Он позволяет измельчать твёрдые продукты, такие как 
овощи, фрукты, орехи, кофе и шоколад; взбивать сливки, крем, яйца 
и жидкое тесто для блинов с помощью венчика; готовить пюре, соу-
сы, коктейли и смузи с использованием разных насадок; смешивать 
продукты разной плотности и консистенции. Чтобы узнать обо всех 
продуктах торговой марки, посетите наш сайт dumont.ru

1.  Правила и условия безопасной эксплуатации
Внимательно прочитайте инструкцию перед использованием при-
бора и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве 
справочного материала. 
Используйте прибор только по его назначению, указанному в ин-
струкции. Не используйте его для других целей. 
Перед началом работы осмотрите прибор и шнур питания, убеди-
тесь в отсутствии механических повреждений. 
В случае обнаружения повреждений прибора или шнура питания 
прекратите использование, отключите прибор от электросети и об-
ратитесь в ближайший сервисный центр.
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2.  Внешний вид и комплектация
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3.  Эксплуатация
Назначение: бытовая техника для кухни
Распакуйте прибор и убедитесь в том, что все его элементы не по-
вреждены.
Перед первым использованием тщательно промойте части прибо-
ра, которые будут находиться в контакте с продуктами.

Использование блендера

Погружной блендер
1.	 Регулятор скорости 
2.	 Кнопка для скоростного режима
3.	 Кнопка Turbo
4.	 Корпус блендера
5.	 Блендерная насадка

Измельчитель
6.	 Крышка для чаши измельчителя
7.	 Блок ножей для измельчения
8.	 Чаша измельчителя

Венчик
9.	 Переходник венчика
10.	 Венчик
11.	 Стакан для венчика

Ручной блендер идеально подходит для приготовления соусов, су-
пов-пюре, майонеза и детского питания, а также для приготовления 
молочных коктейлей. 
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Наденьте блендерную насадку (5) с ножами на корпус держателя 
блендера, зафиксируйте его до щелчка. Не включайте прибор без 
необходимости. Включайте его только при погружении в чашу с 
продуктами.
Подсоедините шнур питания к розетке. Опустите блендер в посуду 
с продуктами (желательно с высокими краями).
Выберите необходимую скорость с помощью регулятора мощности 
(1) и нажмите кнопку для скоростного режима (2) для работы с вы-
бранной мощностью. Регулятор скорости активен только для кноп-
ки скоростного режима (2). Переключение регулятора мощности 
возможно также и при нажатой кнопке для скоростного режима (2).
Используйте кнопку Turbo (3) для работы на максимальной мощно-
сти. Регулятор скорости не активен для кнопки Turbo (3).
По окончании работы выключите блендер, выньте из посуды.
Отключите шнур питания и демонтируйте съемную насадку с ножа-
ми для чистки.
Не используйте ручной блендер дольше 1 минуты. 
Внимание: лезвие очень острое! 
Использование измельчителя

 
Измельчитель идеально подходит для твердой пищи: мяса, сыра, 
лука, зелени, чеснока, моркови, грецких орехов, миндаля, чер-
нослива и т. д. Не измельчайте твердые продукты такие, как кофе, 
специи, лед и т.п., это может привести к поломке ножей.
Установите съемные лезвия измельчителя на центральный штифт 
чаши.
Внимание: Будьте аккуратны при работе с ножами. Не берите нож 
за металлическую часть, острые лезвия!
Всегда ставьте чашу измельчителя на противоскользящее основа-
ние.
Положите продукты в чашу измельчителя. 
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Подсоедините крышку чаши для измельчения на чашу измельчите-
ля, поверните и зафиксируйте ее.
Подсоедините и зафиксируйте сверху держатель блендера.
Придерживая прибор руками, включите его.
После использования отключите шнур питания и демонтируйте 
блендер.
Не работайте с твердой пищей дольше 15 секунд.

Использование венчика

Используйте венчик только для взбивания сливок, взбивания яич-
ных белков, смешивания бисквитов и готовых десертов.
Не используйте венчик дольше 2 минут. При взбивании после каж-
дых 30 секунд необходимо делать перерыв на 5 мин.
Во избежание поломки прибора не взбивайте такие густые продук-
ты, как маргарин, сливочное масло и т.д

Сборка венчика:
Наденьте на корпус блендера (4) переходник венчика (9) и повер-
ните для фиксации. Вставьте венчик (10) в отверстие переходника 
до щелчка.
В стакан с высокими краями поместите продукты для взбивания. 
Запрещается использовать чашу измельчителя для работы с вен-
чиком.
Прибор готов к эксплуатации. Взбиваемая масса не должна быть 
выше венчика. После завершения работы отключите прибор от 
сети и демонтируйте переходник и венчик для чистки.

4.  Обслуживание и уход
Перед чисткой прибора убедитесь, что он отключен от электросети.
Все части прибора, кроме корпуса блендера, крышки измельчителя 
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и переходника венчика промойте под струей воды. Не допускайте 
контакта корпуса блендера с водой, так как внутри него находится 
мотор. Крышку измельчителя и переходник венчика протрите мяг-
кой влажной салфеткой.
Не используйте агрессивные моющие средства, абразивные сред-
ства, растворители или чистящие средства для очистки поверхно-
сти. Не используйте металлические губки и прочие абразивные 
предметы.
Не погружайте прибор в воду или другие жидкости.
После очистки все части необходимо хорошо просушить.

5.  Хранение и транспортировка
Перед чисткой прибора убедитесь, что он отключен от электросети.
Все части прибора, кроме корпуса блендера, крышки измельчителя 
и переходника венчика промойте под струей воды. Не допускайте 
контакта корпуса блендера с водой, так как внутри него находится 
мотор. Крышку измельчителя и переходник венчика протрите мяг-
кой влажной салфеткой.
Не используйте агрессивные моющие средства, абразивные сред-
ства, растворители или чистящие средства для очистки поверхно-
сти. Не используйте металлические губки и прочие абразивные 
предметы.
Не погружайте прибор в воду или другие жидкости.
После очистки все части необходимо хорошо просушить.

6.  Правила и условия реализации и утилизации
Особых требований по реализации не предусмотрено.
Упаковку, руководство по эксплуатации, а также само устройство 
необходимо утилизировать в соответствии с местной программой 
по переработке отходов. Не выбрасывайте устройство вместе с 
обычным бытовым мусором.

7.  Сведения об ограничениях в использовании оборудования
Прибор предназначен для использования в бытовых условиях и 
может применяться в квартирах, загородных домах, гостиничных 
номерах, офисах и других подобных местах для непромышленной 
и некоммерческой эксплуатации.
Данный прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными физическими возможностями, 
ограниченными возможностями сенсорной системы, умственны-
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ми возможностями, либо лицами, не имеющими опыт и знания по 
использованию данного прибора до тех пор, пока их должным об-
разом не будет контролировать или проинструктирует лицо, ответ-
ственное за их безопасность.

8.	 Возможные неисправности и методы их устранения

Проблема 	

При включении в элек-
тросеть блендер не 
работает

При работе блендер 
отключился

При измельчении 
продуктов чувствует-
ся сильная вибрация 
прибора

Во время работы по-
явился посторонний 
запах

Возможная причина 	

Неисправна розетка

Перегрев. Сработала 
функция автоматическо-
го отключения.

Продукты нарезаны 
слишком крупно

Прибор перегрелся

Прибор новый, запах 
исходит от защитного 
покрытия

Поврежден шнур элек-
тропитания.

Возможное решение 

Проверьте напряжение в розет-
ке, включив в нее другой прибор

Выключите блендер из розетки 
и дайте ему полностью остыть. 
Очистите прибор от остатков 
продуктов

Нарежьте продукты меньшими 
кусочками

Сократите время непрерывной 
работы прибора. Увеличьте ин-
тервалы между включениями

Проведите тщательную очистку 
прибора

Устраняется только специалиста-
ми АСЦ

9.	 Гарантийные обязательства
Мы предоставляем гарантию в течение 1 года с момента по-
купки.Если произошла поломка, вам необходимо позвонить по 
справочной линии потребителей 8-800-511-59-57 или написать 
на электронную почту service@dumont.ru
Вы можете обратиться к продавцу или уточнить список актуаль-
ных авторизованных сервисных центров на официальном сайте 
dumont.ru.
Для осуществления гарантийного обслуживания вам необходи-
мо предъявить чек на покупку/электронный чек, или заполнен-
ный гарантийный талон.
Гарантия признается лишь в том случае, если изделие использо-
валось в соответствии с руководством по эксплуатации.
Данная гарантия не распространяется на сбои, возникающие в 
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результате ненадлежащего или коммерческого использования 
продукта.Данная гарантия не распространяется на следующие 
случаи:
1.	 Любые повреждения и неисправности, возникающие в ре-

зультате использования прибора с нарушением рекоменда-
ций руководства по эксплуатации.

2.	 Любые повреждения и неисправности, возникающие при 
погрузке, разгрузке и обращении с прибором после его до-
ставки.

3.	 Любые повреждения и поломки из-за низкого или высокого 
напряжения, неправильного монтажа.

4.	 Повреждения и неисправности из-за пожара и/или молнии.
5.	 Повреждения корпуса прибора.
6.	 Вмешательство и ремонт оборудования кем-либо, кроме лиц 

из официальных авторизованных сервисных центров;
7.	 Проблемы, возникающие при монтаже любых деталей, кро-

ме деталей, поставляемых производителем.
Гарантия недействительна при удалении и повреждении ори-
гинального серийного номера на продукции.

10.	 Технические характеристики
Напряжение: 220-240 В
Частота: 50-60 Гц
Мощность: 1500 Вт
Класс защиты от поражения электрическим током: II
Срок службы: 3 года

11.	 Информация об изготовителе и импортере
Изготовитель: Хуижоу Хуйанг Нью Эйжа Индастриал Девело-
пмент Ко., Лтд. 
Адрес изготовителя: Ванфу Лу, Даншуи, Хуйанг Дистрикт, Хуижоу 
Сити, Гуандун, Китай 
Страна изготовления: Китай 
Изображение выглядит как символ, логотип, Шрифт, белый
Автоматически созданное описаниеИмпортер: АО «Гранд-
Трейд». Юридический адрес: 119021, Россия, г. Москва, вн. тер. г. 
муниципальный округ Хамовники, ул. Льва Толстого, д. 5, стр. 1, 
этаж 6, помещ./ком. 1/23.
Тел.: +7 495 138-88-55.  е-mail: info@grandtrade.world
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Наименование устройства:

Модель:

Серийный номер:

Дата покупки:

Продавец:

С условиями гарантийного рбслуживания согласен.

Подпись.

Гарантийный талон
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НА ВЕРШИНЕ НЕТ ГРАНИЦ


